
PANNELLI VASCA MAWI
 MAWI BATHTUB PANELS

Manuale d’installazione & manutenzione
Installation & Maintenance Manual
Installations- & Wartungsanleitung

Manual de instalación & mantenimiento
Notice d’installation & maintenance

    





3

ITALIANO

DEUTSCH

FRANÇAIS

ENGLISH

ESPAÑOL

INDICE

Scheda tecnica Pag. 5
Premesse Pag. 6
Kit di montaggio Pag. 24

 Pag. 26

CONTENTS

Technical Information Page 5
Introduction Page 9
Contents of the installation kit Page 24

 Page 26

INHALTSVERZEICHNIS

Techniche Daten Seite 5
Vorwort Seite 12
Inhalt des Montage-Sets Seite 24
Bestandteile Seite 26

TABLE DES MATIERES

Cotes de raccordement Page 5
Préface Page 18
Contenu du kit de montage Page 24

 Page 26

INDICE

Datos Técnicos Pág. 5
Introducción Pág. 15
Contenido del kit de montaje Pág. 24

 Pág. 26

 
 

  
 



4



5

 MAWI

ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. V ase cha t cnica del producto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
PR PARATIFS DE MONTAGE. Voire la che techni ue du produi, www.glass1989.it 

: 
  . .   , www.glass1989.it 
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PREMESSA
Il seguente manuale è destinato agli installatori, descrive sistemi 

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.

ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.

 NOTA.

 AVVERTENZE.

 INSTALLATORE IDRAULICO.

tensione.

 INSTALLATORE ELETTRICO.

o scatole elettriche.

ITALIANO

ATTENZIONE

OPTIONAL

MATERIALE DI CONSUMO
Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

vigenti in materia.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.

silicone non sia acetico.

ATTENZIONE.
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Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

ATTENZIONE.
Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 
di utilizzare il prodotto.

come viene illustrato nelle immagini. Nonostante ciò le 

calcarei.

massima di 38°C.

Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

IMPORTANTE: 
Data l’elevata capacità e peso del prodotto (vedi caratteristiche 
tecniche del prodotto), è necessario uno studio impiantistico 
e strutturale speci co.

DATI TECNICI:
 

 
 

 max 60°C

C.V. (vedi 

con sistema tranne nella versione manuale.

 CAVO DI TERRA.
 Il cavo di messa a terra va collegato in modo fisso e 

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.

Per l’installazione è necessario disporre dei seguenti 
accessori non forniti dalla casa costruttrice:

devono essere utilizzati i tubi in dotazione 
e non altri tipi di tubi. 

 

MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

Dopo la pulizia sciac uare bene con abbondante ac ua per 
eliminare de nitivamente i residui del prodotto detergente 
ed asciugare con panno morbido.
EVITARE: 
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– detergenti che contengono acido cloridrico, acido formico, 

causare notevoli danni. 
– 

IMPORTANTE:

Sciac uare bene con abbondante ac ua per eliminare 
de nitivamente i residui.

PENNELLI

non abrasivi. 
Dopo la pulizia sciac uare bene con abbondante ac ua per 
eliminare de nitivamente i residui del prodotto detergente.
EVITARE: 
– 

La manutenzione straordinaria deve essere effettuata da 
personale uali cato.

ANOMALIE E RIMEDI

Le veri che relative ai collegamenti elettrici vanno 
eseguite esclusivamente da un installatore elettrico.

 Prendendo come riferimento altri elettrodomestici sicuramente 

casa.

Le veri che relative ai collegamenti idraulici vanno 
eseguite esclusivamente da un installatore idraulico.

scarico non sia intasato. 

PANNELLO ISPEZIONABILE
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INTRODUCTION

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.

WARNING: 
GENERAL DANGER.

 NOTE.

 WARNINGS.

 HYDRAULIC INSTALLER.

 ELECTRICAL INSTALLER.

WARNING

 OPTIONAL

ENGLISH
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

WARNING.
Do not use acetic silicone. 

that the silicone is not acetic.

WARNING.

Do not remove the sticker from the product!
Figure A

WARNING.
Read the manual carefully in all its parts before using the 
product.
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However the instructions remain unchanged.

unconsciousness.

of misuse.

All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

IMPORTANT: Given the high capacity and weight of the 
product (see product speci cations), a speci c structural 
and building services engineering study is necessary.

the mixer.

TECHNICAL INFORMATION:
 

 
 

 max 60°C

C.V. (see Pre-

manual version.

When making the connection to the electrical mains, a double-

the relevant standards.

 GROUNDWIRE.

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.
 

The following accessories (not supplied by the 
manufacturer) are re uired for installation:

pipes provided in the 
kit and no other types of piping must be used.

column of the bath (connection to waste column with 1 ½” 

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

After cleaning, rinse thoroughly with plenty of water to 
remove all traces of detergent and dry with a soft cloth.
AVOID: 

detergents, alcohol, acids for domestic use, acetone or other 
solvents which damage the surface.

IMPORTANT:

cause damage.
Rinse thoroughly with plenty of water to remove all traces 
of detergent.

PANELS
Use soft cloths and non-abrasive

After cleaning rinse thoroughly with clean water to remove 
any cleaner residue. AVOID: 

detergents, alcohol, acids for domestic use, acetone or other 
solvents, which damage surfaces.

– essential oils or bath salts. 

Special maintenance must be carried out by uali ed 
personnel.
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TROUBLESHOOTING

In the event of abnormalities run the following checklist.

All electrical connection checkup must be 
performed by an electrical installation technician.

- The switch is on. 

All hydraulic connection checkup must be 
performed by a hydraulic installation technician.

blocked.

INSPECTABLE PANEL
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VORWORT

Produktes.

gehalten werden.

Die Tragstruktur ist sehr widerstandsfähig.

Verträglichkeit auferlegten Sicherheitsanforderungen (siehe 

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

In der vorliegenden Einbauanleitung und an einigen Stellen auf 

beschrieben werden.

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

ACHTUNG 
STROMSCHLAG.

Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.

Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

 ANMERKUNG.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 

 HINWEISE.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 

 INSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

 ELEKTROINSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

ACHTUNG

Produktes dabei sind.

 OPTIONEN

HANDELSARTIKEL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

der Fußboden, auf dem es installiert wird, ausreichend 

vorhanden sind.

oder auseinander nehmen. 

vorgesehen und installiert worden sind.

oder verdecken.

geltenden Bestimmungen erfolgen. 

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.

nicht essighaltig ist.

beschädigen.

Kundendienststelle kontaktieren und ausschließlich 

ACHTUNG.

eingehalten werden. 

DEUTSCH
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Den Aufkleber auf dem Produkt nicht entfernen ! 
 . A

ACHTUNG. 
Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 
vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

angebracht hält.

Enthärtervorrichtung installieren.

Nähe des Produktes sich immer im sauberen und trockenen 

Blutdruckstörungen, Diabetes, ältere Menschen und 

sensorische oder geistige Fähigkeiten vermindert sind oder 
die keine Erfahrung oder Kenntnis haben, es sei denn, dass 

Funktionsweise des Produkts unterrichtet wurden, so dass 

Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

WICHTIG: Aufgrund der hohen Kapazität und des hohen 
Gewichts des Produkts (siehe technische Eigenschaften des 
Produkts) ist eine spezi sche Anlagen- und Strukturplanung 
notwendig.

Mischer montieren.

 
 

 
 max 60°C

siehe 
Einbauvorbereitungen

Die Tragstruktur des Produktes ist aus Metall, daher 

 ERDUNGSKABEL

 POTENTIALAUSGLEICH

Für den Einbau sind folgende, nicht vom Hersteller 
gelieferte Zubehörteile notwendig:

 

müssen die 
mitgelieferten Leitungen und keine anderen Arten von 
Leitungen benutzt werden.
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WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

in das Produkt verwendet werden. 

befeuchtet ist. 
Nach der Reinigung mit viel Wasser gründlich nachspülen, 
um die Rückstände des Reinigungsmittels zu entfernen und 
dann mit einem weichen Tuch abtrocknen.
VERMEIDEN: 

können.

beschädigen. 

WICHTIGE HINWEISE:

und Nagellack können Schäden verursachen.
Mit viel Wasser gründlich abspülen, um die Rückstände 
endgültig zu entfernen.

PANEELE
nicht 

scheuernde
Nach der Reinigung muss ausreichend, mit klarem Wasser 
nachgespült werden um verbliebene Produktanhaftungen 
(Reiniger) restlos zu entfernen. 
VERMEIDEN: 

beschädigen. 

Die Instandhaltung darf nur von uali ziertem Personal 
ausgeführt werden.

läuft, wenden Sie sich im Falle eines Defekts oder einer 
Funktionsstörung bitte ausschliesslich an autorisiertes 

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

Sollten sich im Produkt Störungen ereignen, sind folgende 

Die Überprüfungen der elektrischen Anschlüsse 
dürfen ausschließlich von einem Elektriker 
durchgeführt werden.

Falls die Schaltungen nicht funktionieren sollten, bitte 

- Der Schalter eingeschaltet ist. 

bestimmt funktionierende Elektrohaushalt-geräte verwendet 
werden.

Die Überprüfungen der hydraulischen Anschlüsse 
dürfen ausschließlich von einem Hydrauliker 
ausgeführt werden. 

- Der Strahlumlenker richtig angeordnet ist.

Vorgänge nicht gelöst sein, wenden Sie sich bitte an die naheste 
Kundendienststelle oder direkt an den Hersteller.

INSPIZIERBARES PANEL
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INTRODUCCIÓN

instrucciones indicadas en este manual.

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.

ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.

 NOTA.

 ADVERTENCIAS.

 TÉCNICO SANITARISTA.

en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

de trabajar con la tensión conectada en los armarios o cajas 
eléctricas. 

ATENCIÓN

 
 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

hidrocabina.

instalados.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

instrucciones del envase.

ATENCIÓN.

solicitud de intervención.

ESPAÑOL
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No remueva la eti ueta adhesiva del producto!
Fig.A

ATENCIÓN.
Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 
utilizar el producto.

se ilustra en las imágenes. no obstante esto las instrucciones 
no tienen variaciones.

aviso u obligación de sustitución.

eventuales daños derivados de usos inadecuados.

su seguridad.

indebido

Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

IMPORTANTE: Debido a la elevada capacidad y peso del 
producto  (véanse las características técnicas del producto), 
es necesario un estudio especí co de las instalaciones y 
de la estructura.

antes del mismo.

 
 

 
 max 60°C

C.V. 

todas las versiones salvo en la versión manual.

 CABLE de TIERRA.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.

Para la instalación se re uiere disponer de los siguientes 
accesorios ue no son suministrados por el fabricante:

 

deben utilizarse los tubos suministrados con el 
e uipamiento base y no otros tipos de tubos.

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

Después de la limpieza, enjuague con abundante agua, para 
eliminar completamente los residuos de detergente, y se ue 
con un trapo suave.
EVITE: 
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IMPORTANTE:

esmalte de uñas. 
Enjuague con abundante agua para eliminar completamente 
los residuos.

PANELES
neutros no abrasivos. 
Después de la limpieza, enjuague con abundante agua para 
eliminar completamente los residuos de detergente.
EVITE: 

La manutención extraordinaria debe ser efectuada por 
personal cali cado.

no adecuado. 

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

siguientes controles.

Los controles ue corresponden a las conexiones 
eléctricas tienen ue ser efectuados sólo por un 
electricista.

red eléctrica de la vivienda.

Los controles correspondientes a las conexiones 
hidráulicas tienen ue ser efectuados sólo por un 
técnico sanitarista.

obstruido. 

- El desviador esté colocado correctamente.

la circulación normal de agua.

directamente a el fabricante.

PANEL INSPECCIONABLE
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PRÉFACE

installé, utilisé et entretenu conformément aux indications fournies 

La structure est à haute résistance.

.

( .

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR SIGNIFICATIONS.

ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.

ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.

 REMARQUE.

 REMARQUES.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.

ces derniers se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.

ATTENTION

 
 EN OPTION

 
 MATÉRIEL À UTILSER

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

ou de réglage.

réglementation en vigueur. 

ATTENTION.
Ne pas utiliser de silicone acéti ue.

ATTENTION. 

FRANÇAIS
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Ne pas enlever l’èti uette adhésive du produit!

ATTENTION.
Lire intégralement et attentivement les présentes 
instructions de service, avant d’utiliser le produit.

utilisation non conforme.

du coeur et la circulation sanguine.

Toutes les cotes indi uées sont en mm.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

ATTENTION: Etant donné la contenance et le poids élevés 
du produit (voir caractéristi ues techni ues du produit), 
une analyse structurelle spéci ue est nécessaire. 

DONNÉS TECHNIQUES:
 

 
 

 maximum 60° degrés
 

versions sauf sur la version manuelle.

terre conformément à la réglementation.

 CABLE DE TERRE

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.

Pour l’installation, on a besoin du matériel suivant ui ne 
fait pas partie de la livraison:

Seuls les tuyaux 
en dotation, et aucun autre. 

MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

Après le nettoyage rincer abondamment avec de l’eau pour 
éliminer totalement les restes de détergent puis essuyer 
avec un chiffon doux.
ÉVITER: 
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détériorations. 

IMPORTANTES:

détériorations.
Rincer abondamment avec de l’eau pour éliminer totalement 
les restes de détergent.

PANNEAUX

surtout pas abrasif.
Après le nettoyage rincer abondamment à l’eau claire pour 
éliminer intégralement les restes de détergent. 
ÉVITER: 

– Huiles essentielles et les sels de bain.

La maintenance périodi ue est réservée au personnel 
uali é.

DEFAILLANCES ET REMEDES

Ne con er le contr le des raccords électri ues 
u’à un électricien.

- le commutateur est enclenché,

Ne con er le contr le des raccords hydrauli ues 
u’à un spécialiste en la matière.

- le réseau est alimenté en eau,

PANNEAU INSPECTABLE
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KIT DI MONTAGGIO
CONTENTS OF THE INSTALLATION KIT
INHALT DES MONTAGE-SETS
CONTENIDO DEL KIT DE MONTAJE
CONTENU DU KIT DE MONTAGE

02

05

08

03

06

09

04

07

10

01 8 Pcs.

4 Pcs.

2 Pcs.

2 Pcs.

2 Pcs.

8 Pcs.

12 Pcs.

12 Pcs.

4 Pcs.

12 Pcs.

6.5

3.
5

8.
2

5.3

9

2.1

0.7

10

12

M
6

20 3M
5

6.4

11

2.1

0.7

6.4 1.6 

18 

5.3 1.2

15

5 8 M
5

25

M
6

3
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EN

FR RU

DE ES

ITIDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI
IDENTIFICATION OF COMPONENTS
BESTANDTEILE
IDENTIFICACIÓN DE LOS COMPONENTES
COMPOSANTS

A Vasca

B Pannello - laterale

C
D
E
F Staffa - inferiore

G Cuscino

A Bathtub

B Panels - lateral

C Panels - rear

D
E
F Bracket - lower

G Pillow

A Baignoire

B Panneaux - latérale

C Panneaux - arrière

D Panneaux - amovible

E
F Etrier - inférieur

G Coussin

A Wanne

B Paneele - seitlich

C Paneele - hintere

D
E
F
G Kissen

A
B
C
D
E
F
G

A Bañera

B Panel - lateral

C
D
E
F
G
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* VARIA A SECONDA DEL MODELLO.
* VARIES ACCORDING TO THE MODEL.
* VARIIERT JE NACH MODELL.
* VARÍA SEGÚN EL MODELO.
* VARIE EN FONCTION DU MODÈLE.
*     .
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COLLAUDO TENUTA ACQUA
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